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Access City Award 2027 - Čestné vyhlásenie

Pokyny:
•	Mesto, ktoré podáva prihlášku, tento formulár vyplní, vytlačí na svojom

hlavičkovom papieri a dá ho podpísať svojmu zákonnému zástupcovi. 
Naskenovaný dokument je potrebné nahrať do online prihlášky.

•	Možnosti [v ružovo ohraničenom textovom poli v hranatých zátvorkách] sa
ponechajú alebo vypustia podľa potreby subjektu podpisujúceho vyhlásenie.

•	Poznámky [v zeleno ohraničenom textovom poli, zelenou kurzívou,
v hranatých zátvorkách] subjekt podpisujúci vyhlásenie podľa potreby 
vypustí a/alebo nahradí.

•	Pamätajte, že Európska komisia musí byť informovaná o všetkých neskorších
zmenách, ktoré by mohli mať vplyv na cenu (alebo jej udelenie).

Názov postupu: Cena Access City 2027
Podpísaný(-á) , 
zastupujúci(-a):

(v prípade právnických osôb a subjektov bez právnej subjektivity) tento subjekt:
Úplný úradný názov: 
Oficiálna právna forma: 
Identifikačné číslo organizácie: 
Úplná úradná adresa: 
Registračné číslo DPH: 
(ďalej len „osoba“)



[ktorý bol splnomocnený podpísať toto vyhlásenie v mene nasledujúcich ďalších osôb1:] 

1)	�vyhlasuje, že  osoba spĺňa podmienky v
súlade s kritériami stanovenými v konkrétnom postupe 
udeľovania ceny;

ÁNO NIE

I – SITUÁCIE VYLÚČENIA TÝKAJÚCE SA OSOBY2 

2)	�vyhlasuje, že  osoba sa nenachádza v žiadnej z
nasledujúcich situácií. Ak áno, uveďte v prílohe k tomuto 
vyhláseniu, o akú situáciu ide, a meno(-á) dotknutej osoby 
spolu so stručným vysvetlením.

a.	je v konkurze, v insolvenčnom konaní alebo v likvidácii, jej
aktíva spravuje likvidátor alebo súd, podlieha dohode s 
veriteľmi, jej podnikateľské činnosti sú pozastavené alebo 
je v akejkoľvek podobnej situácii vyplývajúcej z podobného 
postupu podľa práva Únie alebo vnútroštátneho práva;

b.	�konečným rozsudkom alebo konečným správnym
rozhodnutím bolo stanovené, že si osoba nesplnila záväzky 
týkajúce sa platieb daní alebo príspevkov na sociálne 
zabezpečenie v súlade s uplatniteľným právom;

c.	konečným rozsudkom alebo konečným správnym rozhodnutím bolo
stanovené, že osoba sa dopustila závažného odborného pochybenia tým,  
že porušila platné zákony alebo právne predpisy alebo etické normy 
profesie, ku ktorej táto osoba patrí, alebo tým, že sa dopustila akéhokoľvek 
pochybenia, ktoré má dosah na jej profesionálnu dôveryhodnosť, ak takéto 
jej konanie svedčí o zlom úmysle alebo hrubej nedbanlivosti, a to ak ide 
najmä o akékoľvek z týchto konaní:

�i. �podvodné alebo nedbanlivé skreslenie informácií
vyžadova-ných na overenie neexistencie dôvodov na 
vylúčenie alebo splnenia kritérií oprávnenosti alebo 
podmienok účasti alebo v rámci plnenia právneho záväzku.

1 Prečítajte si tiež pravidlá súťaže, či sú na podpísanie vyhlásenia stanovené konkrétne možnosti. 	

2 Pozri článok 138 nariadenia EÚ 2024/2509 o rozpočtových pravidlách: https://eur-lex.europa.eu/
legal-content/SK/TXT/?uri=OJ:L_202402509
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�ii. �uzatvorenie zmluvy s inými osobami alebo subjektmi s cie-
ľom narušiť hospodársku súťaž.

iii. porušenie práv duševného vlastníctva.

iv.	� �nenáležité ovplyvnenie alebo pokus o nenáležité ovplyvne-
nie rozhodovacieho procesu Komisie počas postupu udeľo-
vania grantu s cieľom získať finančné prostriedky Únie 
tým, že sa prostredníctvom skreslenia skutočností využije 
konflikt záujmov týkajúci sa ktoréhokoľvek z účastníkov 
finančných operácií alebo iných osôb uvedených v článku 
61 ods. 1 na-riadenia o rozpočtových pravidlách.

v.	�pokus získať dôverné informácie, ktoré jej počas postupu 
udeľovania grantu môžu poskytnúť nenáležité výhody;

vi.	 �podnecovanie k diskriminácii, nenávisti alebo násiliu 
voči skupine osôb alebo členovi skupiny alebo podobné 
konanie, ktoré je v rozpore s hodnotami, na ktorých je 
Únia založená a sú zakotvené v článku 2 ZEÚ, ak má 
takéto pochybenie vplyv na integritu osoby, čo  
negatívne ovplyvňuje alebo konkrétne ohrozuje  
plnenie právneho záväzku;

d.	konečným rozsudkom bolo stanovené, že osoba sa dopustila niektorého z 
týchto skutkov:

i. �podvodu v zmysle článku 3 smernice (EÚ) 2017/1371 
a Do-hovoru o ochrane finančných záujmov Európskych 
spoločen-stiev vypracovaného aktom Rady z 26. júla 1995;

ii. �korupcie, ako je vymedzená v článku 4 ods. 2 smernice 
(EÚ) 2017/1371, alebo aktívneho úplatkárstva v zmysle 
článku 3 Dohovoru o boji proti korupcii úradníkov 
Európskych spolo-čenstiev alebo úradníkov členských 
štátov Európskej únie vypracovaného aktom Rady z 
26. mája 1997, alebo správa-nia uvedeného v článku 
2 ods. 1 rámcového rozhodnutia Ra-dy 2003/568/SVV, 
alebo korupcie, ako je vymedzená v iných uplatniteľných 
právnych predpisoch;

iii.	� �konania súvisiaceho so zločineckou organizáciou,  
ako sa uvádza v článku 2 rámcového rozhodnutia  
Rady 2008/841/SVV;
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iv.	� �prania špinavých peňazí alebo financovania terorizmu v 
zmysle článku 1 ods. 3, 4 a 5 smernice Európskeho parla-
mentu a Rady (EÚ) 2015/849;

v.	�trestných činov terorizmu alebo trestných činov  
súvisiacich s teroristickými činnosťami v zmysle 
vymedzenia v článkoch 3 až 12 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/541, alebo podnecovania 
alebo napomáhania takýchto trestných činov, navádzania 
na ne alebo pokusu o ich spá-chanie, ako sa uvádza v 
článku 14 uvedenej smernice;

vi.	� �využívania detskej práce alebo iných trestných činov 
súvisiacich s obchodovaním s ľuďmi uvedených v článku 2 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 2011/36/EÚ;

e.	pri plnení právneho záväzku financovaného z rozpočtu Únie 
vykazuje závažné nedostatky v dodržiavaní hlavných 
povinností, ktoré viedli k jeho predčasnému ukončeniu 
alebo k uplatneniu náhrady škody alebo iných zmluvných 
sankcií, alebo ktoré sa zistili na základe kontrol, auditov 
alebo vyšetrovaní, ktoré viedol povoľujúci úradník, Európsky 
úrad pre boj proti podvodom (OLAF), Dvor audítorov alebo 
Európska prokuratúra (EPPO); 

f.	 	konečným rozsudkom alebo konečným správnym 
rozhodnutím bolo stanovené, že osoba sa dopustila 
nezrovnalosti v zmysle článku 1 ods. 2 nariadenia Rady  
(ES, Euratom) č. 2988/95;

g.	konečným rozsudkom alebo konečným správnym 
rozhodnutím bolo stanovené, že osoba vytvorila subjekt v 
inej jurisdikcii s úmyslom obísť daňové, sociálne alebo 
akékoľvek iné právne povinnosti vrá-tane tých, ktoré sa 
týkajú pracovných práv, zamestnávania a pra-covných 
podmienok, v jurisdikcii svojho sídla, ústredia alebo  
hlav-ného miesta podnikateľskej činnosti;

h.	(len v prípade právnických osôb a subjektov bez právnej 
subjektivity) konečným rozsudkom alebo konečným 
správnym rozhodnutím bolo stanovené, že osoba bola 
vytvorená s úmyslom uvedeným v písmene g);
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i)	� úmyselne a bez riadneho odôvodnenia sa bránila 
vyšetrovaniu, kontrole alebo auditu, ktoré vykonáva 
povoľujúci úradník alebo jeho zástupca alebo audítor, úrad 
OLAF, Európska prokuratúra či Európsky dvor audítorov. 
Osoba sa považuje za osobu, ktorá sa bráni vyšetrovaniu, 
kontrole alebo auditu, ak uskutočňuje kroky, ktorých 
cieľom alebo účinkom je zabránenie, bránenie alebo 
oneskorenie výkonu ktorejkoľvek z činností potrebných 
na vykonanie vyšetrovania, kontroly alebo auditu. Takéto 
kroky zahŕňajú najmä odmietnutie poskytnúť potrebný 
prístup do svojich priestorov alebo do akýchkoľvek iných 
priestorov používaných na obchodné účely, zatajenie alebo 
odmietnutie zverejnenia informácií alebo poskytnutie 
nepravdivých informácií.

3)	�v prípade situácií uvedených v bode 2 písm. c) až i) sa na osobu pri 
neexistencii konečného rozsudku alebo konečného správneho rozhod-nutia 
vzťahujú skutočnosti a zistenia uvedené v článku 138 ods. 3 na-riadenia o 
rozpočtových pravidlách, a najmä: 

a. �skutočnosti preukázané v rámci auditov alebo vyšetrovaní 
vykonaných Európskou prokuratúrou (EPPO) vo vzťahu k 
tým členským štátom, ktoré sa zúčastňujú na posilnenej 
spolu-práci podľa nariadenia (EÚ) 2017/1939, Dvorom 
audítorov, Európskym úradom pre boj proti podvodom 
(OLAF) alebo vnútorným audítorom, alebo akýchkoľvek 
iných overovaní, auditov alebo kontrol vykonaných v rámci 
zodpovednosti po-voľujúceho úradníka inštitúcie EÚ, 
európskeho úradu alebo agentúry alebo orgánu EÚ; 

b. �rozsudky, ktorý nie sú právoplatné, alebo správne 
rozhodnu-tia, ktoré nemajú konečný charakter a medzi 
ktoré môžu patriť disciplinárne opatrenia prijaté príslušným 
dozorným orgánom zodpovedným za overovanie 
uplatňovania noriem profesijnej etiky;

c. �skutočnosti uvedené v rozhodnutiach subjektov alebo osôb 
poverených plnením rozpočtu EÚ;

d. �informácie zasielané členskými štátmi  
implementujúcimi fi-nančné prostriedky Únie, najmä 
skutočnosti a zistenia, ku ktorým sa dospelo v  
súvislosti s konečným rozsudkom alebo konečným 
správnym rozhodnutím na vnútroštátnej úrovni, pokiaľ  
ide o existenciu situácií vyžadujúcich si vylúčenie 
uvedených v písmene c) bode iv) alebo v písmene d);
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e. �rozhodnutia Komisie týkajúce sa porušenia práva Únie 
v ob-lasti hospodárskej súťaže alebo rozhodnutia 
príslušného vnútroštátneho orgánu týkajúce sa porušenia 
práva Únie ale-bo vnútroštátneho práva v oblasti 
hospodárskej súťaže; alebo

f. �rozhodnutia o vylúčení vydané povoľujúcim úradníkom 
inšti-túcie EÚ, európskeho úradu alebo agentúry či  
orgánu EÚ;

g. �osoba bola každým dostupným prostriedkom oboznámená 
so skutočnosťou, že je predmetom vyšetrovania 
Európskeho úradu pre boj proti podvodom (OLAF): 
buď preto, že jej OLAF poskytol možnosť vyjadriť sa k 
skutočnostiam, ktoré sa jej tý-kajú, alebo ju OLAF v rámci 
vyšetrovania podrobil kontrolám na mieste, alebo jej bolo 
oznámené začatie alebo ukončenie vyšetrovania úradu 
OLAF, ktoré sa jej týka, alebo akákoľvek okolnosť súvisiaca 
s týmto vyšetrovaním;

h. iné podobné situácie.

II – �ĎALŠIE DÔVODY NA ZAMIETNUTIE V RÁMCI 
TOHTO POSTUPU

4. vyhlasuje, že  osoba:

sa predtým nepodieľala na príprave súťažných podkladov použitých v tomto 
postupe udeľovania grantu, ak táto skutočnosť znamenala porušenie zásady 
rovnosti zaobchádzania, ako aj narušenie hospodárskej súťaže, ktoré nemožno 
napraviť iným spôsobom. Ak áno, uveďte v prílohe k tomuto vyhláseniu meno 
(mená) dotknutej osoby (osôb) spolu so stručným vysvetlením.
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III – �NÁPRAVNÉ OPATRENIA
Ak osoba(-y) vyhlasuje(-ú), že sa nachádza(-jú) v jednej z vyššie uvedených  
situácií vedúcich k vylúčeniu, musí(-ia) uviesť opatrenia, ktoré prijala(-i) na 
nápravu tejto situácie, aby mohol povoľujúci úradník posúdiť, či sú tieto opatrenia 
dostatočné na preukázanie jej (ich) spoľahlivosti. Môžu zahŕňať napr. technické, 
organizačné a personálne opatrenia na zabránenie ďalšiemu výskytu takejto 
situácie, náhradu škody alebo úhradu pokút alebo akýchkoľvek daní alebo 
príspevkov na sociálne zabezpečenie.

Bez toho, aby bolo dotknuté posúdenie zodpovedného povoľujúceho úradníka, 
táto osoba alebo subjekt predloží nápravné opatrenia, ktoré posúdil externý 
nezávislý audítor alebo ktoré sa považujú za dostatočné na základe rozhodnutia 
vnútroštátneho orgánu alebo orgánu Únie.

Príslušné listinné dôkazy, ktoré preukazujú prijatie nápravných opatrení a ich 
posúdenie, sa musia poskytnúť v prílohe k tomuto vyhláseniu. . Nápravné opatrenia 
sa neuplatňujú na situácie uvedené v oddiele I bode 1 písm. d) tohto vyhlásenia.

IV – �DÔKAZY TÝKAJÚCE SA KRITÉRIÍ VYLÚČENIA 
NA POŽIADANIE

Komisia môže požiadať každú osobu, na ktorú sa vzťahuje toto vyhlásenie, aby 
predložila príslušné dôkazy o akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, ktorá je 
členom správneho, riadiaceho alebo dozorného orgánu alebo ktorá má oprávnenia 
na zastupovanie, rozhodovacie alebo kontrolné právomoci, vrátane právnických a 
fyzických osôb v rámci vlastníckej a kontrolnej štruktúry a skutočných vlastníkov, 
ako aj o fyzických osobách, ktoré sú kľúčové pre udelenie grantu alebo realizáciu 
akcie alebo pracovného programu, na ktoré sa vzťahuje žiadosť o grant, s cieľom 
preukázať, že sa nenachádzajú v situácii vylúčenia uvedenej v bode 1, a kedy je 
potrebné predložiť dôkazy.

Komisia môže požiadať každú osobu, na ktorú sa vzťahuje toto vyhlásenie, aby 
predložila príslušné dôkazy týkajúce sa samotnej osoby, ako aj fyzických alebo 
právnických osôb, ktoré preberajú neobmedzenú zodpovednosť za jej dlhy.

Ako dôkaz by mohli slúžiť nasledujúce skutočnosti:

•	Pre situácie uvedené v bode 1 písm. a), c), d), f), g) a h) najnovší výpis z registra 
trestov alebo, ak to nie je možné, rovnocenný doklad nedávno vydaný súdnym 
alebo správnym orgánom v krajine, v ktorej je osoba usadená, ktorý potvrdzuje, 
že uvedené požiadavky sú splnené. 
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•	Pre situácie uvedené v bode 1 písm. a) a b) aktuálne osvedčenia vydané
príslušnými orgánmi krajiny usadenia. V týchto dokladoch musia byť preukázané 
všetky odvody daní a príspevkov na sociálne zabezpečenie, ktoré je osoba 
povinná odvádzať, vrátane napr. DPH, dane z príjmu (len v prípade fyzických 
osôb), dane z príjmu právnických osôb (len v prípade právnických osôb) a 
príspevkov na sociálne zabezpečenie. Ak sa v krajine usadenia niektorý z 
uvedených dokladov nevydáva, je možné ho nahradiť prísažným vyhlásením 
vykonaným pred súdnym orgánom alebo notárom, alebo ak to nie je možné, 
čestným vyhlásením vykonaným pred správnym orgánom alebo kvalifikovaným 
profesijným orgánom v krajine, v ktorej je osoba usadená.

Osoba nie je povinná dôkazy predložiť, ak ich už predložila na účely iného postupu 
udelenia grantu Európskej komisie. Tieto doklady musia byť vydané najviac jeden 
rok pred dňom, keď si ich Komisia vyžiada, a k tomuto dňu musia byť stále platné. 

Osoba nie je povinná dôkazy predložiť, ak k nim vo vnútroštátnej databáze existuje 
bezplatný prístup. 

V prípade, že bude táto osoba(-y), na ktorú(-é) sa vzťahuje toto vyhlásenie, vybraná 
na udelenie ceny, súhlasí s podmienkami stanovenými v pravidlách súťaže.

Osoba je povinná bezodkladne informovať Komisiu o všetkých zmenách v 
situáciách, ktoré uviedla.

Ak sa ukáže, že niektoré z vyhlásení alebo informácií poskytnutých ako 
podmienka účasti v tomto postupe sú nepravdivé, príslušná osoba môže byť z 
tohto konania vylúčená a môžu jej byť uložené správne sankcie (vylúčenie).

Celé meno: 
Dátum: 
Podpis: 
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Vyhlásenie sa podpíše:
1)	Elektronickým podpisom (odporúčaná možnosť):

Ak máte možnosť podpísať vyhlásenie kvalifikovaným elektronickým podpisom 
(QES), zabezpečte elektronický podpis vášho splnomocneného zástupcu (vašich 
splnomocnených zástupcov). Upozorňujeme, že sa akceptuje len kvalifikovaný 
elektronický podpis (QES) v zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014 (nariadenie eIDAS). 
Pred odoslaním elektronicky podpísaného dokladu skontrolujte podpis a platnosť 
certifikátu jedným z týchto nástrojov:

•	Validačný nástroj „DSS Demonstration“, ktorý je k dispozícii na adrese
https://ec.europa.eu/cefdigital/DSS/webapp-demo/validation vám pomôže overiť 
platnosť certifikátu uvedením počtu a typu platných podpisov v doklade.

•	Pomocou nástroja „EU Trusted List Browser“ je možné overiť, či poskytovateľ
elektronického podpisu a dôveryhodná služba, ktorú poskytuje, sú súčasťou 
dôveryhodného zoznamu Európskej únie: https://esignature.ec.europa.eu/efda/
tl-browser/#/screen/home 

Aby ste sa uistili, že používate QES, ktorý je v súlade s nariadením eIDAS, musíte 
skontrolovať, či tak poskytovateľ služby, ako aj použitá služba na vydávanie 
kvalifikovaných certifikátov sú zahrnuté do nástroja „EU Trusted List Browser“.

2)	Vlastnoručným podpisom:

Ak nemáte možnosť podpísať vyhlásenie pomocou kvalifikovaného elektronického 
podpisu (QES), vyplňte ho elektronicky, vytlačte ho a zabezpečte opatrenie  
dátumom a vlastnoručný podpis vášho splnomocneného zástupcu (vašich 
splnomocnených zástupcov).
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